
ROYAUME DE BELGIQUE 

Service public fédéral  Economie,  P.M.E., 
Classes Moyennes et  Energie 

Arrêté royal déterminant les modalités de 
transmission, d'enregistrement, de 

conservation et d'accès au registre des 
attestations de l'assurance responsabilité 

civile décennale dans le secteur de la 
construction 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Vu la Constitution, les articles 107 et 108 ; 

Vu la loi du 31 mai 2017 relative ä 
l'assurance obligatoire de la responsabilité 
civile décennale dans le secteur de la 
construction, l'article 19/1, alinéa 3, inséré 
par la loi du 30 juillet 2018; 

Vu l'avis n° 74/2017 de la Commission de la 
protection de la vie privée, donné le 13 
décembre 2017; 

Vu l'avis n° 114/2018 de l'Autorité de 
protection des données, donné le 7 novembre 

2018; 

KONINKRIJK BELGIE 

Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie 

Koninklijk besluit houdende de 
voorwaarden voor het doorgeven, de 

registratie, de bewaring en de toegang tot 
het register van de attesten inzake de 

verzekering van de tienjarige burgerlijke 
aansprakelijkheid in de bouwsector 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen 
zullen, Onze Groet. 

Gelet op de Grondwet, de artikelen 107 en 
108; 

Gelet op de wet van 
31 mei 2017 betreffende de verplichte 
verzekering van de tienjarige burgerlijke 
aansprakelijkheid in de bouwsector, artikel 
19/1, derde lid, ingevoegd bij de wet van 30 
juli 2018; 

Gelet op het advies nr. 74/2017 van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, gegeven op 13 
december 2017; 

Gelet op het advies nr. 114/2018 van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven 
op 7 november 2018; 

Vu l'avis xx/xxx du Conseil d'Etat donné le 
xx/xx/xxxx, en application de l'article 84, § 
l er, alinéa l er , 2°, des lois sur le Conseil 

Gelet op advies. xx/xxxx van de Raad van 
State, gegeven op xx/xx/xxxx, met 
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 



d'Etat,  coordonnées  le 12  janvier  1973; van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Considérant  que le  Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement  européen  et du 
Conseil  du 27  avril  2016  relatif  ä la 
protection  des  personnes physiques  ä  l'égard 
du  traitement  des  données  ä  caractère 
personnel  et ä la libre  circulation  de ces 
données,  et  abrogeant  la  directive 95/46/CE 
est obligatoire  dans  tous ses éléments  et 
directement applicable  dans  tout  Etat 
membre depuis  le 25  mai  2018  ; 

Sur la proposition de la Ministre des Affaires 
sociales, du Ministre des Classes moyennes, 
des Indépendants et des PME et de la 
Ministre de l'Emploi, de l'Economie et des 
Consommateurs, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Overwegende dat de Verordening  (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de 
Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van Richtlijn 95/46/EG verbindend is in al 
haar onderdelen en rechtstreeks toepasselijk 
is in elke lidstaat sinds 25 mei 2018; 

Op de voordracht van de Minister van Sociale 
zaken, de Minister van Middenstand, 
Zelfstandigen en KMO's en van de Minister 
van Werk, Economie en Consumenten, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Chapitre le'. — Disposition commune 

Article 1  er.  Pour l'application du présent 
arrêté, on entend par: 

10 la loi: la loi du 31 mai 2017 relative ä 
l'assurance obligatoire de la 
responsabilité civile décennale dans le 
secteur de la construction ; 

2° le registre : le registre visé ä l'article 
19/1 de la loi; 

3° le contrat d'assurance : le contrat 
d'assurance souscrit en vertu de 
l'article 5 de la loi ; 

4° l'attestation : l'attestation visée ä 
l'article 12, § 4, de la loi; 

5° R.G.P.D. le règlement (UE) 2016/679 
du Parlement européen et du Conseil 
du 27 avril 2016 relatif ä la protection 
des personnes physiques ä l'égard du 
traitement des données ä caractère 

Hoofdstuk 1. — Gemeenschappelijke 
bepaling 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 
wordt verstaan onder: 

1° de wet: de wet van 31 mei 2017 
betreffende de verplichte verzekering 
van de tienjarige burgerlijke 
aansprakelijkheid in de bouwsector; 

2° het register: het register bedoeld in 
artikel 19/1 van de wet; 

3° de verzekeringsovereenkomst: de 
verzekeringsovereenkomst 
onderschreven krachtens artikel 5 van 
de wet; 

4° het attest: het attest bedoeld in artikel 
12, § 4, van de wet; 

5° G.D.P.R. : Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement 
en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 



personnel et ä la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 
95/46/CE (règlement général sur la 
protection des données). 

Chapitre 2. — Accès au registre 

Section lère. Les architectes  

verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming). 

Hoofdstuk 2. — Toegang tot het register 

Afdeling 1. De architecten 

Art. 2. § 1 er.  Ont accès au registre visé ä 
l'article 19/1, alinéa 1 er,  de la loi et aux 
informations visées ä l'article 19/2, alinéa 2, 
de la loi: 

1° l'Ordre des architectes 
2° les organes de l'Ordre ; 
3° les architectes qui sont valablement 

inscrits ä l'un des tableaux de l'Ordre, 
ainsi que leurs collaborateurs. 

§ 2. L'Orde des architectes met en place d'un 
système informatique donnant accès au 
registre aux personnes visées au 3°. 

§ 3. L'accès des personnes visées au 
paragraphe  ier,  3°, est limité : 
1° aux attestations qui les concernent 

personnellement ; 
2° aux attestations des différents débiteurs 

de l'obligation d'assurance de la 
responsabilité décennale des chantiers sur 
lesquels ils interviennent ; 

dans l'exercice de l'obligation leur 
incombant en vertu de l'article 12, § 1  er, 
alinéa 1 er,  2°, de la loi. 

§ 4. L'Ordre des architectes veille au 
respect du paragraphe 3, par les personnes 
ayant accès au registre. 

Art. 2. § 1. Hebben toegang tot het register 
bedoeld in artikel 19/1, eerste lid, en tot de 
informatie bedoeld in artikel 19/2, tweede lid, 
van de wet: 

1° de Orde van architecten, 
2° de organen van de Orde; 
3° de architecten die geldig ingeschreven 

zijn op één van de tabellen van de Orde, 
alsook hun medewerkers. 

§ 2. De Orde van architecten zorgt voor het 
tot stand brengen van een informaticasysteem 
dat toegang geeft tot het register aan de 
personen bedoeld in de bepaling onder 3°. 

§ 3. De toegang voor de personen bedoeld in 
de paragraaf 1, 3°, is beperkt: 
1° tot de attesten die persoonlijk op hen 

betrekking hebben; 
2° tot de attesten van de verschillende 

schuldenaren van de verzekeringsplicht 
van de tienjarige burgerlijke 
aansprakelijkheid van de werven 
waarvoor men optreedt; 

in de uitoefening van de op hen rustende 
verplichting op basis van artikel 12, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wet. 

§ 4. De Orde van architecten waakt over de 
naleving van paragraaf 3, door de personen 
die toegang hebben tot het register. 



§ 5. Une liste actualisée des personnes ayant 
accès au registre avec la mention de leur 
qualité, est établie par l'Ordre des architectes 
et mise ä la disposition de l'Autorité de 
protection des données. 

Section 2. Les notaires 

Art. 3. § 1'. Ont accès au registre visé ä 
l'article 19/1, alinéa  ier,  de la loi et aux 
informations visées ä l'article 19/2, alinéa 2, 
de la loi: 
1° la Fédération Royale du Notariat belge ; 

2° les notaires et leurs collaborateurs.  

§ 5. Een geactualiseerde lijst van personen 
die toegang hebben tot het register met 
vermelding van hun hoedanigheid, wordt 
opgesteld door de Orde van architecten en ter 
beschikking gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. 

Afdeling 2. De notarissen 

Art. 3. § 1. Hebben toegang tot het register 
bedoeld in artikel 19/1, eerste lid, van de wet 
en tot de informatie bedoeld in artikel 19/2, 
tweede lid, van de wet: 
1° de Koninklijke Federatie van het Belgisch 

Notariaat; 
2° de notarissen en hun medewerkers. 

§ 2. La Fédération Royale du Notariat belge 
met en place un système informatique 
donnant accès au registre aux personnes 
visées au 2°. 

§ 3. L'accès des personnes visées au 
paragraphe 1 er,  2°, est limité ä l'exercice de 
l'obligation leur incombant en vertu de 
l'article 12, §  I er,  alinéa 3, de la loi. 

§ 4. La Fédération Royale du Notariat 
belge veille au respect du paragraphe 3, par 
les personnes ayant accès au registre. 

§ 5. Une liste actualisée des personnes ayant 
accès au registre avec la mention de leur 
qualité, est établie par la Fédération Royale 
du Notariat belge et mise ä la disposition de 
l'Autorité de protection des données.  

§ 2. De Koninklijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat zorgt voor het tot stand 
brengen van een informaticasysteem die 
toegang verleent tot het register aan de 
personen bedoeld in de bepaling onder 2°. 

§ 3. De toegang voor de personen bedoeld in 
paragraaf 1, 2° is beperkt tot de uitoefening 
van de hen toegekende bevoegdheid op basis 
van artikel 12, § 1, derde lid van de wet. 

§ 4. De Koninklijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat waakt over de naleving 
van de paragraaf 3, door de personen die 
toegang hebben tot het register. 

§ 5. Een geactualiseerde lijst van personen die 
toegang hebben tot het register met 
vermelding van hun hoedanigheid, wordt 
opgesteld door de Koninklijke Federatie van 
het Belgisch Notariaat en ter beschikking 
gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. 



Section 3. Les services d'inspection Afdeling  3. De  inspectiediensten 

Art. 4. § 1 er.  Ont accès au registre visé ä 
l'article 19/1, alinéa let,  de la loi et aux 
informations visées ä l'article 19/2, alinéa 2, 
de la loi: 

30 le Directeur-général des services de 
l'Inspection de l'Office national de 
Sécurité sociale; 

4° le Directeur général du Service de 
contrôle de l'Office national de 
l'Emploi ; 

5° le Directeur général de la Direction 
générale de l'Inspection économique du 
Service public Fédéral  Economie,  PME, 
Classes Moyennes et  Energie; 

6° les membres du personnel des services 
qui sont désignés ä cet effet par les 
personnes visées aux 1° ä 5°, 
nominativement et par écrit, en raison de 
leur fonction et dans les limites de leurs 
compétences respectives. 

§ 2. Les personnes visées au paragraphe l  er, 
1% 5°, sont chargées de mettre en place un 
système informatique donnant accès au 
registre aux personnes visées au paragraphe 
1 er,  4°. 

Art. 4. § 1. Hebben toegang tot het register 
bedoeld in artikel 19/1, eerste lid, van de wet 
en tot de informatie bedoeld in artikel 19/2, 
tweede lid, van de wet: 

de Directeur-Generaal van de Algemene 
Directie Toezicht op de Sociale Wetten 
van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg; 
de Directeur-Generaal van de Algemene 
Directie Toezicht op het Welzijn op het 
Werk van de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 
Overleg; 
de Directeur-Generaal van de Algemene 
Directie van de Inspectiediensten van de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid; 

4° de Directeur-Generaal van de 
Controledienst van de Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening; 
de Directeur-Generaal van de Algemene 
Directie Economische Inspectie van de 
Federale Overheidsdienst Economie, 
K.M.O., Middenstand en Energie; 

6° de personeelsleden van dezelfde diensten 
die de in de bepalingen onder 1° tot 5° 
bedoelde persoon daartoe bij name en 
schriftelijk aanwijst, wegens hun functie 
en binnen de grenzen van hun respectieve 
bevoegdheden. 

§ 2. De personen bedoeld in paragraaf 1, ›1° 
tot 5°, zijn belast met het tot stand brengen 
van een informaticasysteem, die toegang 
geeft tot het register aan de personen bedoeld 
in paragraaf 1, 4°. 

10 le Directeur général de la Direction 10 
générale Contrôle des lois sociales du 
Service public fédéral Emploi, Travail, 
et Concertation sociale ; 

2° le Directeur général de la Direction 2° 
générale du bien-être au Travail du 
Service public fédéral Emploi, Travail, 
et Concertation sociale; 

30 

50 

§ 3. L'accès des personnes visées au 
paragraphe 1 er,  6°, est limité ä la recherche, 
la constatation et la sanction des infractions  

§ 3. De toegang door de personen bedoeld in 
paragraaf 1, 6°, is beperkt tot de opsporing, 
de vaststelling en de sanctionering van de 



ä la loi et de ses arrêtés d'exécution. inbreuken op de wet en haar 
uitvoeringsbesluiten. 

§ 4. Les personnes visées au paragraphe lu, 
10 ä 5°, veillent au respect du paragraphe 3, 
par les personnes ayant accès au registre. 

§ 5. Une liste actualisée des personnes ayant 
accès au registre avec la mention de leur 
qualité, est établie par les personnes visées 
au paragraphe 1  er,  10  ä 5°, et mise ä la 
disposition de l'Autorité de protection des 
données. 

Section 4. Les autorités publiques 

Art. 5. Les autorités publiques belges sont 
autorisées ä avoir accès au registre visé ä 
l'article 19/1 de la loi, alinéa 1  er,  de la loi et 
aux informations visées ä l'article 19/2, 
alinéa 2, de la loi. 

L'accès visé ä l'alinéa 1" n'est autorisé que 
pour l'obtention d'informations qu'elles 
sont habilitées ä connaître en vertu d'une loi, 
un décret ou une ordonnance. 

Chapitre 3. — Utilisation de l'attestation 

§ 4. De personen bedoeld in paragraaf 1, 1° 
tot 5°, waken over de naleving van paragraaf 
3, door de personen die toegang hebben tot 
het register. 

§ 5. Een geactualiseerde lijst van personen die 
toegang hebben tot het register met 
vermelding van hun hoedanigheid, wordt 
opgesteld door de personen bedoeld in 
paragraaf 1, 10  tot 5°, en ter beschikking 
gesteld van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. 

Afdeling 4. De overheidsdiensten 

Art. 5. De Belgische overheidsdiensten 
worden gemachtigd toegang te hebben tot het 
register bedoeld in artikel 19/1, eerste lid, van 
de wet en tot de informatiegegevens bedoeld 
in artikel 19/2, tweede lid, van de wet. 

De in het eerste lid bedoelde toegang is 
uitsluitend toegestaan voor het verkrijgen van 
de informatie die zij gemachtigd zijn te 
kennen krachtens een wet, een decreet of een 
ordonnantie. 

Hoofdstuk 3. — Gebruik van het attest 

Art. 6. Les informations de l'attestation ne 
peuvent être utilisées ä des fins de gestion 
interne que comme moyen d'identification 
dans les dossiers, fichiers et répertoires qui 
sont tenus par le responsable du traitement 
du registre dans l'accomplissement de la 
finalité visée ä l'article 19/1, alinéa  Ier,  de la 
loi. 

A des fins d'usage externe, les informations 
de l'attestation ne peuvent être utilisées que  

Art. 6. Voor interne beheersdoeleinden 
mogen de informatiegegevens van het attest 
uitsluitend gebruikt worden als 
identificatiemiddel in de dossiers, bestanden 
en repertoria die bewaard worden door de 
verwerkingsverantwoordelijke van het 
register bij de vervulling van de doelstelling 
bedoeld in artikel 19/1, eerste lid, van de wet. 

Voor externe doeleinden mogen de 
informatiegegevens van het attest enkel 



dans le cadre de la finalité visée ä l'article 
19/1, alinéa  i er,  de la loi par: 

10 le porteur de l'attestation et ses 
représentants légaux ; 

2° les autorités et les institutions qui ont 
obtenu l'autorisation visée ä l'article 
19/3 de la loi et qui agissent dans le 
cadre de leurs compétences légales et 
réglementaires. 

Art. 7. Sous réserve de l'application de 
l'article 458 du Code pénal, les informations 
visées ä l'article 19/2, alinéa 2, de la loi sont 
soumises au devoir de discrétion. 

Chapitre 4. — Le responsable du 
traitement du registre 

gebruikt worden in het kader van de 
doelstelling bedoeld in artikel 19/1, eerste lid, 
van de wet door: 
1° de houder van het attest en zijn wettelijke 

vertegenwoordiger; 
2° de overheden en instellingen die zelf de in 

artikel 19/3 van de wet bedoelde 
machtiging hebben verkregen en die 
optreden in het kader van hun wettelijke 
en reglementaire bevoegdheden. 

Art. 7. Onder voorbehoud van de toepassing 
van artikel 458 van het Strafwetboek is de 
informatie bedoeld in artikel 19/2, tweede lid, 
van de wet aan de discretieverplichting 
onderworpen. 

Hoofdstuk 4. — De 
verwerkingsverantwoordelijke van het 

register 

Art. 8. Le responsable du traitement du 
registre informe les personnes concernées 
par le traitement des données des éléments 
suivants : 
1° le nom et l'adresse du responsable du 

traitement ; 
2° le nom et l'adresse du délégué ä la 

protection des données ; 
30

 

les finalités de la collecte des données 
telle que définie ä l'article 19/1 de la loi ; 

40 les catégories de destinataires des 
données ; 

50 l'existence des droits prévus aux articles 
12 ä 23 du R.G.P.D..  

Art. 8. De verwerkingsverantwoordelijke van 
het register licht de betrokkenen in over 
volgende gegevens: 

1° de naam en het adres van de 
verwerkingsverantwoordelijke; 

2° de naam en het adres van de functionaris 
voor de gegevensbescherming; 

3° het doel van de gegevensverzameling zoals 
gedefinieerd in artikel 19/1 van de wet; 

4° de categorieën van ontvangers van 
gegevens; 

5° het bestaan van de rechten bepaald in de 
artikelen 12 tot 23 van de G.D.P.R.. 



Art. 9. Le responsable de traitement du 
registre met en place un système de 
journalisation des accès qui implique que les 
accès au registre sont enregistrés afin de 
vérifier la légitimité et de la proportionnalité 
de l'utilisation du registre. 

Chapitre 5. — Transmission de 
l'attestation 

Art. 10. Les entreprises d'assurances 
transmettent l'attestation dans un délai de 
sept jours ä dater de l'émission de 
l'attestation, au moyen des techniques 
informatiques ayant un niveau de 
sécurisation adéquat. 

Chapitre 6. — Conservation des données 
et de l'attestation 

Art. 9. De verwerldngsverantwoordelijke 
van het register voert een systeem van 
historiek van de toegang in waardoor de 
toegangen tot het register worden 
geregistreerd zodat de rechtmatigheid en de 
evenredigheid van het gebruik van het 
register kan worden nagegaan. 

Hoofdstuk 5. — Doorgeven van het attest 

Art. 10. De verzekeringsondernemingen 
geven het attest door binnen een termijn van 
zeven dagen te rekenen van de uitgifte van het 
attest via informaticatechnieken met een 
passend beveiligingsniveau. 

Hoofdstuk 6. — Bewaring van de gegevens 
en van het attest 

Art. 11. Les données conservées au sein du 
registre font l'objet de mesures de sécurité 
appropriées. 

En vue de sa consultation, l'attestation est 
conservée pendant une période de maximum 
quinze ans. 

A l'expiration du délai de conservation, 
l'attestation est supprimée du registre. 

Chapitre 7. — Dispositions finales 

Art. 12. Le présent mêlé entre en vigueur le  

Art. 11. De gegevens bewaard in het register 
worden passend beveiligd. 

Met het oog op raadpleging ervan, wordt het 
attest bewaard gedurende een periode van 
maximum vijftien jaar. 

Bij het verstrijken van de termijn voor 
bewaring wordt het attest geschrapt in het 
register. 

Hoofdstuk 7. — Slotbepalingen 

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op 



Art. 13. La ministre qui a les Affaires 
sociales dans ses attributions, le ministre qui 
a les Classes moyennes, les Indépendants et 
les PME dans ses attributions, la ministre qui 
a l'Emploi, l'Economie et les 
Consommateurs dans ses attributions sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de 
l'exécution du présent arrêté. 

Donné ä  

Art. 13. De minister bevoegd voor Sociale 
Zaken, de minister bevoegd voor 
Middenstand, Zelfstandigen en KMO's, de 
minister bevoegd voor Werk, Economie en 
Consumenten zijn, ieder wat hem betreft, 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Par le Roi: 

La Ministre des Affaires sociales, 

Van Koningswege: 

De Minister van Sociale Zaken, 

Maggie DE BLOCK 



Le Ministre des Classes moyennes, des De  Minister  van  Middenstand, Zelfstandigen 
Indépendants et des PME, en  KMO's, 

Denis DUCARME 

La Ministre de l'Emploi, de l'Economie et des De  Minister  van  Werk, Economie  en 
Consommateurs, Consumenten, 

Nathalie MUYLLE 
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